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Mitteilung des Europäischen 
Patentamts vom 25. November 
2022 über rechtliche Änderungen 
zur Unterstützung der digitalen 
Transformation im Patentertei-
lungsverfahren 

 Notice from the European Patent 
Office dated 25 November 2022 
concerning legal changes to 
support digital transformation in 
the patent grant procedure  

 Communiqué de l'Office 
européen des brevets, en date 
du 25 novembre 2022, relatif aux 
modifications d'ordre juridique 
destinées à soutenir la 
transformation numérique dans 
la procédure de délivrance des 
brevets 

I. Einführung  I. Introduction  I. Introduction 

1. Mit Beschluss vom 13. Oktober 
20221 genehmigte der Verwaltungsrat 
der Europäischen Patentorganisation 
eine Reihe rechtlicher Änderungen der 
Ausführungsordnung zum Europäi-
schen Patentübereinkommen (EPÜ), 
die die laufende digitale Transformation 
im Patenterteilungsverfahren im Euro-
päischen Patentamt (EPA) unterstützen 
und eine stärkere Angleichung an den 
Zusammenarbeitsvertrag (PCT) bewir-
ken werden. In diesem Zusammenhang 
übertrug der Rat dem Präsidenten des 
EPA die Entscheidungsbefugnis über 
die Formerfordernisse für Anmeldungs-
unterlagen und andere Schriftstücke. 
Diese Regeländerung und ein 
Beschluss des Präsidenten zur Bestäti-
gung der derzeitigen Erfordernisse2 
treten am 1. Februar 2023 in Kraft. 
Darüber hinaus genehmigte der Verwal-
tungsrat Änderungen der Regel 65 EPÜ 
über die Übermittlung von in Recher-
chenberichten angeführten Schrift-
stücken sowie der Regeln 126, 127 und 
131 EPÜ über die Zustellung und die 
Fristenberechnung, die ab 1. Februar 
2023 bzw. 1. November 2023 Anwen-
dung finden.  

 1. By decision of 13 October 2022,1 the 
Administrative Council of the European 
Patent Organisation adopted a set of 
legal changes to the Implementing 
Regulations to the Convention on the 
Grant of European Patents (EPC) that 
will support the ongoing digital 
transformation in the patent grant 
procedure at the European Patent 
Office (EPO) and strengthen alignment 
with the Patent Cooperation Treaty 
(PCT). In this context, it delegated the 
authority to decide on the presentation 
requirements of application and other 
documents to the President of the EPO. 
This rule change and a decision of the 
President restating the current 
requirements2 will enter into force on 
1 February 2023. Furthermore, the 
Administrative Council adopted 
amendments to Rule 65 EPC governing 
the transmittal of documents cited in 
search reports and to Rules 126, 127 
and 131 EPC on notification and time 
limit calculation, which will apply as of 
1 February 2023 and 1 November 2023 
respectively.  

 1. Par décision en date du 13 octobre 
2022,1 le Conseil d'administration de 
l'Organisation européenne des brevets 
a arrêté une série de modifications 
d'ordre juridique concernant le 
règlement d'exécution de la Convention 
sur le brevet européen (CBE). Ces 
modifications soutiendront la 
transformation numérique en cours 
dans la procédure de délivrance des 
brevets, à l'Office européen des brevets 
(OEB), et auront pour effet de renforcer 
l'alignement sur le Traité de 
coopération en matière de brevets 
(PCT). Dans ce contexte, le Conseil 
d'administration a délégué au Président 
de l'OEB le pouvoir de décider des 
exigences en matière de présentation 
des pièces des demandes et des autres 
documents. Ce changement de règle, 
ainsi qu'une décision du Président de 
l'OEB énonçant de nouveau les 
exigences actuelles2 entreront en 
vigueur le 1er février 2023. De plus, le 
Conseil d'administration a arrêté des 
modifications concernant la règle 65 
CBE, qui régit la transmission des 
documents cités dans les rapports de 
recherche, ainsi que concernant les 
règles 126, 127 et 131 CBE au sujet de 
la signification et du calcul des délais. 
Ces modifications s'appliqueront 
respectivement à compter du 1er février 
2023 et du 1er novembre 2023.  

II. Formerfordernisse für Dokumente  II. Presentation requirements of 

documents 

 II. Exigences en matière de 

présentation des pièces et 

documents 

a. Änderungen der Ausführungs-
ordnung zum EPÜ 

 a. Changes to the Implementing 
Regulations to the EPC 

 a. Modifications apportées au 
règlement d'exécution de la CBE 

2. In Artikel 78 EPÜ sind die Erforder-
nisse einer europäischen Patentan-
meldung festgelegt. Als Anmeldungs-
unterlagen werden darin aufgeführt der 
Erteilungsantrag, die Beschreibung, die 
Ansprüche, die Zeichnungen und die 
Zusammenfassung.  

 2. Article 78 EPC defines the 
requirements of a European patent 
application. It lists the documents 
making up the application as being the 
request for grant, the description, the 
claims, the drawings and the abstract.  

 2. L'article 78 CBE définit les exigences 
auxquelles doit satisfaire la demande 
de brevet européen. Il énumère les 
pièces de la demande, à savoir la 
requête en délivrance, la description, 
les revendications, les dessins et 
l'abrégé.  

  
1 CA/D 10/22 vom 13. Oktober 2022, ABl. EPA 
2022, A101. 

 1 CA/D 10/22 of 13 October 2022, OJ EPO 
2022, A101. 

 1 CA/D 10/22 du 13 octobre 2022, JO OEB 
2022, A101. 

 

2 Beschluss des Präsidenten des Europäischen 
Patentamts vom 25. November 2022 über die 
Form von Anmeldungsunterlagen und anderen 
Schriftstücken, ABl. EPA 2022, A113. 

 2 Decision of the President of the European 
Patent Office dated 25 November 2022 on the 
presentation of application and other 
documents, OJ EPO 2022, A113. 

 2 Décision du Président de l'Office européen des 
brevets, en date du 25 novembre 2022, relative 
à la présentation des pièces des demandes et 
des autres documents, JO OEB 2022, A113. 
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3. In den Regeln 46, 49 und 50 EPÜ 
werden derzeit bestimmte Aspekte des 
Artikels 78 umgesetzt. Regel 46 EPÜ 
legt die Form der Zeichnungen fest, und 
Regel 49 (2) bis (12) die Formerforder-
nisse, die alle Anmeldungsunterlagen 
erfüllen müssen. Gemäß Regel 50 (1) 
EPÜ sind diese Erfordernisse auch auf 
Schriftstücke anzuwenden, die die 
Anmeldungsunterlagen ersetzen. 
Regel 50 (2) EPÜ legt die Formerfor-
dernisse für alle anderen Schriftstücke 
fest, die nicht zu den Unterlagen der 
Anmeldung zählen. Die Regeln 57 i) 
und 82 (2) EPÜ sind maßgeblich für die 
Prüfung, ob diese Bestimmungen erfüllt 
sind.  

 3. Currently, Rules 46, 49 and 50 EPC 
implement certain aspects of Article 78 
EPC. Rule 46 EPC defines the form of 
the drawings and Rule 49(2)-(12) EPC 
defines the presentation requirements 
which all documents making up the 
application must meet. According to 
Rule 50(1) EPC these requirements 
apply equally to documents replacing 
the application documents. Rule 50(2) 
EPC provides formal requirements for 
documents other than application 
documents. Rules 57(i) and 82(2) EPC 
govern the examination of compliance 
with these provisions.  

 3. Actuellement, les règles 46, 49 et 
50 CBE mettent en œuvre certains 
aspects de l'article 78 CBE. La règle 46 
CBE définit la forme des dessins, tandis 
que la règle 49, paragraphes 2 à 12 
CBE détermine les exigences de 
présentation auxquelles toutes les 
pièces des demandes doivent se 
conformer. Ces exigences s'appliquent 
également aux documents remplaçant 
les pièces des demandes, 
conformément à la règle 50(1) CBE. 
Les exigences de forme que doivent 
respecter les documents autres que les 
pièces des demandes sont énoncées à 
la règle 50(2) CBE. Les règles 57i) et 
82(2) CBE régissent quant à elles 
l'examen de la conformité avec ces 
dispositions.  

4. Gemäß den revidierten Bestimmun-
gen wird dem Präsidenten des EPA die 
Befugnis zur Festlegung der Formerfor-
dernisse übertragen. Entsprechende 
Ermächtigungsklauseln finden sich in 
den Regeln 49 (2) und 50 (2) EPÜ. Die 
Regeln 46 und 49 (3) bis (12) EPÜ 
werden gestrichen und die in den 
Regeln 50 (1), 57 i) und 82 (2) EPÜ 
enthaltenen Verweise angepasst.  

 4. Under the revised rules, the power to 
set the presentation requirements is 
delegated to the President of the EPO. 
Corresponding enabling clauses can be 
found in Rules 49(2) and 50(2) EPC. 
Rules 46 and 49(3)-(12) EPC are 
deleted and references to them in 
Rules 50(1), 57(i) and 82(2) EPC are 
adapted.  

 4. En vertu du texte révisé des règles 
en question, le pouvoir d'arrêter les 
exigences de présentation est délégué 
au Président de l'OEB. Les dispositions 
d'habilitation correspondantes sont 
formulées à la règle 49(2) et à la 
règle 50(2) CBE. La règle 46 CBE, ainsi 
que la règle 49, paragraphes 3 à 12 
CBE sont supprimées et les références 
à ces dispositions dans les 
règles 50(1), 57i) et 82(2) ont été 
adaptées.  

5. Durch diese Befugnisübertragung 
wird ein flexibles Regelwerk geschaf-
fen, in dessen Rahmen diese Bestim-
mungen rasch und einfach an die 
Entwicklungen in den digitalen Syste-
men des EPA angepasst werden kön-
nen. Die geltenden Bestimmungen 
wurden mit Blick auf ein papiergestütz-
tes Verfahren abgefasst, bevor es z. B. 
möglich war, hochwertige farbige Doku-
mente online zu veröffentlichen. Sie 
müssen modernisiert werden, sobald 
die IT-Tools des Amts für die durchgän-
gige Bearbeitung in Farbe bereit sind. 
Die Modernisierung der Vorschriften 
wird auch unterschiedliche Erforder-
nisse für elektronisch eingereichte und 
in Papierform eingereichte Unterlagen 
ermöglichen und den jeweiligen 
Besonderheiten dieser Einreichungs-
wege Rechnung tragen. So ist es 
wahrscheinlich, dass zuerst elektro-
nisch eingereichte Farbzeichnungen 
verarbeitet und zugelassen werden 
können und erst danach Farbzeichnun-
gen in Papierform. Bei der elektroni-
schen Einreichung könnte es auch 
möglich sein, Seitenzahlen durch 
Absatznummern zu ersetzen.  

 5. This delegation of power provides for 
a flexible regulatory system that 
ensures rapid and easy adjustment of 
these provisions to developments in the 
EPO's digital systems. The current 
provisions were drafted with a paper-
based procedure in mind, before for 
example online publication of high-
quality, colour documents was feasible. 
They are to be modernised once the 
EPO's IT tools are ready for end-to-end 
processing in colour. The modernisation 
of the provisions will furthermore allow 
different requirements to be prescribed 
for electronically filed documents and 
those filed on paper, considering the 
specific requirements for these filing 
methods. For instance, it is likely that it 
will first be possible to process and 
allow electronically filed colour drawings 
and only later paper-filed ones. For 
electronic filings it may also be possible 
to replace page numbers with 
paragraph numbers.  

 5. Cette délégation de pouvoir garantit 
un cadre réglementaire souple, 
permettant d'adapter rapidement et 
aisément ces dispositions aux 
évolutions des systèmes numériques 
de l'OEB. Les dispositions actuelles 
avaient été rédigées du point de vue 
d'une procédure sur papier, avant, par 
exemple, que la publication en ligne de 
documents de haute qualité et en 
couleur ne soit possible. Elles seront 
modernisées une fois que les outils 
informatiques de l'OEB seront prêts 
pour assurer un traitement de bout en 
bout en couleur. La modernisation de 
ces dispositions permettra en outre de 
prescrire des exigences différentes 
pour les pièces et documents déposés 
par voie électronique et pour ceux 
déposés sur papier, en tenant compte 
des exigences propres à ces méthodes 
de dépôt. Il est ainsi probable qu'il sera 
possible dans un premier temps de 
traiter et d'admettre des dessins en 
couleur déposés par voie électronique, 
et que cette possibilité ne sera donnée 
que par la suite pour un dépôt sur 
papier. Pour les dépôts électroniques, il 
pourrait également être possible de 
remplacer les numéros de page par des 
numéros de paragraphe.  
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b. Beschluss des Präsidenten des 
EPA über die Form von Anmeldungs-
unterlagen und anderen Schrift-
stücken 

 b. Decision of the President of the 
EPO on the presentation of 
application and other documents 

 b. Décision du Président de l'OEB 
relative à la présentation des pièces 
des demandes et des autres 
documents 

6. Der erste Beschluss des Präsidenten 
nach den Ermächtigungsklauseln tritt 
am 1. Februar 2023 in Kraft und enthält 
keine Änderungen der Formerforder-
nisse für Dokumente. Änderungen der 
Formerfordernisse erfolgen im 
Anschluss an Beratungen auf interna-
tionaler Ebene (im PCT-Kontext) bzw. 
mit den EPÜ-Vertragsstaaten und 
Nutzern und werden durch einen revi-
dierten Beschluss des Präsidenten in 
Kraft treten.  

 6. The first decision of the President 
under the enabling clauses enters into 
force on 1 February 2023 and does not 
contain any changes to the presentation 
requirements of documents. Changes 
to the requirements will be made after 
discussion at international level (in the 
PCT context), with EPC contracting 
states and with users, and will enter into 
force by way of a revised decision of 
the President.  

 6. La première décision du Président de 
l'OEB au titre des dispositions 
d'habilitation entrera en vigueur le 
1er février 2023. Elle ne contient aucune 
modification quant aux exigences en 
matière de présentation des pièces et 
documents. Des modifications de ces 
exigences seront effectuées après que 
des discussions auront eu lieu au 
niveau international (dans le contexte 
du PCT), avec les États contractants 
parties à la CBE et avec les utilisateurs. 
Les modifications correspondantes 
entreront en vigueur par voie de 
décision révisée du Président de l'OEB.  

7. Zusätzlich werden im ersten 
Beschluss des Präsidenten die derzei-
tigen Erfordernisse in konsolidierter 
Weise bestätigt: die Formerfordernisse 
für Anmeldungsunterlagen und andere 
Schriftstücke werden in einem einzigen 
Beschluss des Präsidenten zusammen-
geführt, der auch die Erfordernisse für 
Zeichnungen enthält. Die Erfordernisse 
für Anmeldungsunterlagen (einschließ-
lich der Erfordernisse für Zeichnungen) 
gelten sowohl für die Anmeldungs-
unterlagen als auch für Schriftstücke, 
die diese Unterlagen ersetzen. Die 
Erfordernisse gemäß Artikel 2 des 
Beschlusses sind ferner auf die in 
Regel 71 EPÜ genannten Übersetzun-
gen der Patentansprüche anzuwen-
den.3  

 7. In addition, the first decision of the 
President restates the current 
requirements in a consolidated manner: 
presentation requirements for 
application and other documents are 
included in one single decision of the 
President, which also contains the 
requirements for drawings. The 
requirements for application documents 
(including those for drawings) apply 
both to documents making up the 
application and to documents replacing 
these documents. The requirements 
under Article 2 of the decision also 
apply to the translation of the claims 
referred to in Rule 71 EPC.3  

 7. De plus, cette première décision du 
Président de l'OEB énonce de nouveau 
les dispositions actuelles en les 
regroupant : les exigences de 
présentation auxquelles les pièces des 
demandes et les autres documents 
doivent satisfaire sont incorporées dans 
une seule et unique décision du 
Président de l'OEB, dans laquelle les 
exigences régissant les dessins sont 
également intégrées. Les exigences 
auxquelles doivent satisfaire les pièces 
des demandes (y compris les dessins) 
valent à la fois pour les pièces 
proprement dites des demandes et pour 
les documents remplaçant ces pièces. 
Les exigences visées à l'article 2 de 
cette décision s'appliquent en outre aux 
traductions des revendications visées à 
la règle 71 CBE.3  

  
3 Regel 50 (1) EPÜ in der ab 1. Februar 2023 
geltenden Fassung. 

 3 Rule 50(1) EPC as in force from 1 February 
2023. 

 3 Règle 50(1) CBE telle qu'en vigueur à compter 
du 1er février 2023. 
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8. Der Beschluss spiegelt auch die 
derzeitige Praxis des EPA hinsichtlich 
der Prüfung der Formerfordernisse 
wider. Erfordernisse, die den Inhalt der 
Anmeldung betreffen oder eher 
technischer Natur sind, werden von der 
Eingangsstelle nicht geprüft.4 Die 
Prüfungsabteilung konzentriert sich auf 
diese Erfordernisse, wenn die 
Eingangsstelle bereits Kontrollen 
durchgeführt hat und die Prüfungs-
abteilung gemäß Regel 10 EPÜ für die 
Anmeldung zuständig wird.5 Das EPA 
prüft die in Artikel 4 (2) des 
Beschlusses genannten Erfordernisse 
nur, soweit dies für eine zufrieden-
stellende Vervielfältigung oder eine 
angemessene einheitliche Veröf-
fentlichung der Anmeldung gemäß 
Regel 68 (1) EPÜ notwendig ist.6 Dies 
ist heutige Praxis7 und entspricht einer 
Anpassung des Rechtsrahmens des 
EPA an den PCT.8  

 8. The decision also reflects the EPO's 
current practice regarding the 
examination of presentation 
requirements. The Receiving Section 
does not examine those requirements 
that relate to the content of the 
application or are more technical.4 The 
examining division focuses on these 
requirements if checks have already 
been made by the Receiving Section 
and the examining division assumes 
responsibility for the application under 
Rule 10 EPC.5 Any examination by the 
EPO of the requirements listed in 
Article 4(2) of the decision is limited to 
the extent necessary for the purpose of 
a satisfactory reproduction or a 
reasonably uniform publication of the 
application under Rule 68(1) EPC.6 This 
is today's practice7 and aligns the EPO 
legal framework with the PCT.8  

 8. Cette décision tient compte de 
surcroît de la pratique actuelle de l'OEB 
concernant l'examen des exigences de 
présentation. La section de dépôt 
n'examine pas les exigences qui se 
rapportent au contenu des demandes 
ou qui ont un caractère plus technique.4 
La division d'examen se concentre sur 
ces exigences si la section de dépôt a 
déjà procédé aux vérifications et dès 
que la division d'examen devient 
compétente pour les demandes en 
vertu de la règle 10 CBE.5 Tout 
examen, par l'OEB, des exigences 
visées à l'article 4(2) de la décision est 
effectué dans les limites de ce qui est 
nécessaire aux fins d'une reproduction 
satisfaisante ou d'une publication 
suffisamment uniforme des demandes 
au titre de la règle 68(1) CBE.6 Cela 
correspond à la pratique suivie 
aujourd'hui7 et permet un alignement du 
cadre juridique de l'OEB sur le PCT.8  

9. Der Beschluss stellt außerdem klar, 
welche Formerfordernisse gelten, wenn 
ein europäisches Patent im Einspruchs-
verfahren in geänderter Fassung auf-
rechterhalten wird. Hier findet wie 
bisher das Erfordernis gemäß 
Regel 82 (2) Satz 3 EPÜ Anwendung, 
dass die Änderungen in der angegebe-
nen Weise mit Maschine geschrieben 
oder gedruckt sein müssen.9 War in der 
mündlichen Verhandlung die Zwischen-
entscheidung der Einspruchsabteilung 
auf Unterlagen gestützt, die nicht 
diesen Erfordernissen entsprachen, so 
fordert der Formalsachbearbeiter den 
Patentinhaber nach Rechtskraft der 
Zwischenentscheidung auf, eine formal 
korrekte, wörtliche Reproduktion der 
geänderten Textpassagen 
einzureichen.10  

 9. The decision also clarifies which 
formal requirements apply if a 
European patent is maintained in 
amended form during opposition 
proceedings. As today, the applicable 
requirements under Rule 82(2), third 
sentence, EPC are that the 
amendments must be made in typed or 
printed form in the manner specified.9 If 
in oral opposition proceedings the 
interlocutory decision of the opposition 
division has been based on documents 
not complying with these requirements, 
the formalities officer will request the 
patent proprietor to file a formally 
compliant verbatim version of amended 
text passages once the interlocutory 
decision becomes final.10  

 9. La décision du Président de l'OEB 
précise aussi quelles exigences de 
forme s'appliquent si un brevet 
européen est maintenu sous une forme 
modifiée pendant une procédure 
d'opposition. Comme actuellement, 
selon les exigences applicables au titre 
de la règle 82(2), troisième phrase 
CBE, les modifications doivent être 
sous forme dactylographiée ou 
imprimée de la manière spécifiée.9 Si, 
lors de la procédure orale, la décision 
intermédiaire de la division d'opposition 
a été prise sur la base de documents 
qui ne sont pas conformes à ces 
exigences, l'agent des formalités 
demandera au titulaire du brevet de 
déposer une version verbatim, 
satisfaisant aux exigences de forme, 
des passages modifiés, une fois que la 
décision intermédiaire sera devenue 
définitive.10  

  
4 Artikel 1 (2) i) und j) sowie Artikel 2 (8) Satz 4, 
(9) und (10) des Beschlusses des Präsidenten 
des Europäischen Patentamts vom 
25. November 2022 über die Form von 
Anmeldungsunterlagen und anderen 
Schriftstücken, ABl. EPA 2022, A113. 

 4 Articles 1(2)(i) and (j) and 2(8), fourth 
sentence, (9) and (10) of the decision of the 
President of the European Patent Office dated 
25 November 2022 on the presentation of 
application and other documents, OJ EPO 2022, 
A113.  

 4 Article 1(2)i) et j), et article 2(8), quatrième 
phrase, (9) et (10) de la décision du Président 
de l'Office européen des brevets, en date du 
25 novembre 2022, relative à la présentation 
des pièces des demandes et des autres 
documents, JO OEB 2022, A113. 

 

5 Richtlinien für die Prüfung im EPA, 
Ausgabe 2022, A-III, 3.2. 

 5 Guidelines for Examination in the EPO, 2022 
edition, A-III, 3.2. 

 5 Directives relatives à l'examen pratiqué à 
l'OEB, édition de 2022, A-III, 3.2. 

 

6 Artikel 4 (3) des Beschlusses des Präsidenten 
des Europäischen Patentamts vom 
25. November 2022 über die Form von 
Anmeldungsunterlagen und anderen 
Schriftstücken, ABl. EPA 2022, A113. 

 6 Article 4(3) of the decision of the President of 
the European Patent Office dated 25 November 
2022 on the presentation of application and 
other documents, OJ EPO 2022, A113. 

 6 Article 4(3) de la décision du Président de 
l'Office européen des brevets, en date du 
25 novembre 2022, relative à la présentation 
des pièces des demandes et des autres 
documents, JO OEB 2022, A113. 

 

7 Richtlinien für die Prüfung im EPA, 
Ausgabe 2022, A-III, 3.2. 

 7 Guidelines for Examination in the EPO, 2022 
edition, A-III, 3.2. 

 7 Directives relatives à l'examen pratiqué à 
l'OEB, édition de 2022, A-III, 3.2. 

 

8 Siehe Regel 26.3 a) i) PCT.  8 See Rule 26.3(a)(i) PCT.  8 Cf. règle 26.3.a)i) PCT. 
 

9 Artikel 5 und 2 (7) des Beschlusses des 
Präsidenten des Europäischen Patentamts vom 
25. November 2022 über die Form von 
Anmeldungsunterlagen und anderen 
Schriftstücken, ABl. EPA 2022, A113.  

 9 Articles 5 and 2(7) of the decision of the 
President of the European Patent Office dated 
25 November 2022 on the presentation of 
application and other documents, 
OJ EPO 2022, A113. 

 9 Articles 5 et 2(7) de la décision du Président 
de l'Office européen des brevets, en date du 
25 novembre 2022, relative à la présentation 
des pièces des demandes et des autres 
documents, JO OEB 2022, A113. 

 

10 Richtlinien für die Prüfung im EPA, 
Ausgabe 2022, D-VI, 7.2.3. 

 10 Guidelines for Examination in the EPO, 2022 
edition, D-VI, 7.2.3. 

 10 Directives relatives à l'examen pratiqué à 
l'OEB, édition de 2022, D-VI, 7.2.3. 
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III. Übermittlung im Recherchen-

bericht angeführter Schriftstücke 

 III. Transmittal of documents cited in 

search reports 

 III. Transmission des documents 

cités dans les rapports de recherche 

10. Die Änderung der Regel 65 EPÜ 
über die Übermittlung des europäischen 
Recherchenberichts schafft die Rechts-
grundlage dafür, in Zukunft fortschritt-
lichere digitale Dienste anzubieten. 
Gemäß der revidierten Bestimmung 
wird das EPA im Recherchenbericht 
angeführte Schriftstücke den Anmel-
dern über neue digitale Dienste zur 
Verfügung stellen können, statt sie nur 
an die Mailbox oder per Post zu über-
mitteln, wie es heute der Fall ist. Diese 
neuen Dienste würden den elektroni-
schen Zugriff auf alle Arten von Anfüh-
rungen einschließlich Multimedia- oder 
Internet-Anführungen ermöglichen.  

 10. The amendment of Rule 65 EPC 
governing the transmittal of the 
European search report lays the legal 
groundwork for offering more advanced 
EPO digital services in the future. The 
revised provision will enable the EPO to 
make the documents cited in search 
reports available to applicants through 
new digital services and not only to 
transmit them to the Mailbox or by post, 
as is the case today. These new 
services would allow electronic access 
to all kinds of citation, including 
multimedia and internet citations.  

 10. La modification de la règle 65 CBE, 
relative à la transmission du rapport de 
recherche européenne, jette les bases 
juridiques qui permettront d'offrir à 
l'avenir des services numériques plus 
avancés de l'OEB. Grâce à cette 
disposition révisée, l'OEB pourra mettre 
les documents cités dans les rapports 
de recherche à la disposition des 
demandeurs au moyen de nouveaux 
services numériques, et non pas 
seulement les transmettre à la Mailbox 
ou par la poste, comme cela est le cas 
aujourd'hui. Ces nouveaux services 
donneraient accès, par voie 
électronique, à tous les types de 
citations, y compris les citations 
multimédias et Internet.  

11. Die geänderte Regel 65 EPÜ 
enthält zwei Sätze. Der erste Satz 
regelt die Übermittlung des Recher-
chenberichts, der zusammen mit der 
Stellungnahme zur Recherche den 
Anmeldern weiterhin elektronisch an die 
Mailbox oder per Post übermittelt wird. 
Der neue zweite Satz legt fest, dass 
angeführte Schriftstücke zugänglich 
gemacht werden.  

 11. The amended Rule 65 EPC is split 
into two sentences. The first sentence 
governs the transmittal of the search 
report, which, together with the search 
opinion, will continue to be transmitted 
to the applicant electronically to the 
Mailbox or by post. The new second 
sentence specifies that the cited 
documents will be made available.  

 11. La règle 65 CBE modifiée se 
compose de deux phrases distinctes. 
La première phrase porte sur la 
transmission du rapport de recherche, 
qui, avec l'avis au stade de la 
recherche, continuera d'être transmis 
au demandeur sous forme électronique 
via la Mailbox ou par la poste. La 
deuxième phrase, qui est nouvelle, 
précise que les documents cités sont 
mis à disposition.  

12. Diese Änderung tritt am 1. Februar 
2023 in Kraft. Da die Lösung für den 
digitalen Zugriff auf angeführte Schrift-
stücke noch nicht konzipiert wurde, wird 
sich die Praxis des EPA nach dem 
Inkrafttreten der geänderten Bestim-
mung zunächst nicht ändern. Die neue 
Lösung wird gesondert bekannt gege-
ben.  

 12. This amendment will enter into force 
on 1 February 2023. Since the solution 
for digital access to cited documents 
has not yet been designed, the entry 
into force of the amended provision will 
initially not result in a change to the 
EPO's practice. The new solution will 
be announced separately.  

 12. Cette modification entrera en 
vigueur le 1er février 2023. Étant donné 
que la solution permettant un accès par 
voie numérique aux documents cités 
n'a pas encore été mise au point, 
l'entrée en vigueur de la disposition 
modifiée ne conduira dans un premier 
temps à aucun changement de pratique 
de l'OEB. Cette nouvelle solution sera 
annoncée séparément.  

IV. Zustellung und Fristberechnung   IV. Notification and time limit 

calculation  

 IV. Signification et calcul des délais  

13. Die Änderungen der 
Regeln 126 (2), 127 (2) und 131 (2) 
EPÜ betreffen die wichtigsten 
Zustellungswege – die Zustellung durch 
Postdienste und durch elektronische 
Mittel – sowie die Berechnung von 
Fristen in Verfahren vor dem EPA.  

 13. The amendments to Rules 126(2), 
127(2) and 131(2) EPC concern the 
main notification methods – notification 
by postal services and by electronic 
means – as well as the calculation of 
periods in proceedings before the EPO.  

 13. Les modifications apportées aux 
règles 126(2), 127(2) et 131(2) CBE 
concernent les principaux modes de 
signification – signification par un 
service postal ou par des moyens 
électroniques – ainsi que le calcul des 
délais dans les procédures devant 
l'OEB.  
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14. Mit den geänderten Regeln 126 (2) 
und 127 (2) EPÜ wird eine neue 
Zustellungsfiktion eingeführt, wonach 
die postalische und die elektronische 
Zustellung am Datum des Schriftstücks 
als erfolgt gilt. Nach ständiger Praxis 
des EPA ist das Datum des Schrift-
stücks das Datum, an dem ein Schrift-
stück entweder an einen Postdienst-
leister übergeben wird (im Falle der 
Postzustellung), oder das Datum seiner 
elektronischen Übermittlung an die 
Mailbox (im Falle der elektronischen 
Zustellung). Die revidierte Zustellungs-
fiktion findet sich im ersten Satz der 
geänderten Regeln 126 (2) und 127 (2) 
EPÜ. Als Ergebnis wird die geltende 
Zustellungsfiktion gemäß diesen 
Bestimmungen abgeschafft, wonach die 
Zustellung eines Schriftstücks zehn 
Tage nach dessen Ausstellung als 
erfolgt gilt.  

 14. Amended Rules 126(2) and 127(2) 
EPC introduce a new notification fiction, 
according to which postal and electronic 
notification are deemed to occur on the 
date of the document. Under 
established EPO practice, the date of 
the document is the date on which it is 
handed over to a postal service 
provider in the case of postal 
notification or the date of its electronic 
transmission in the case of electronic 
notification. The revised notification 
fiction can be found in the first sentence 
of amended Rules 126(2) and 127(2) 
EPC. As a result, the current notification 
fiction under these provisions, 
according to which the deemed 
notification of a document occurs ten 
days after it has been issued, will be 
abandoned.  

 14. Les règles 126(2) et 127(2) CBE 
modifiées portent création, en matière 
de signification, d'une nouvelle fiction 
selon laquelle une signification par voie 
postale ou une signification par voie 
électronique est réputée effectuée à la 
date de la pièce. Selon la pratique 
établie de l'OEB, la date de la pièce est 
la date à laquelle cette pièce est remise 
à un prestataire de services postaux, en 
cas de signification par voie postale, ou 
la date de sa transmission par voie 
électronique, en cas de signification par 
voie électronique. La fiction révisée 
concernant la signification est 
incorporée dans la première phrase des 
règles 126(2) et 127(2) CBE modifiées. 
Cela entraîne l'abandon de la fiction 
actuelle concernant la signification au 
titre de ces dispositions, selon laquelle 
une pièce est réputée signifiée dix jours 
après avoir été émise.  

15. Der zweite Satz der Regeln 126 (2) 
und 127 (2) EPÜ in der geänderten 
Fassung regelt die Beweislast in den 
Ausnahmefällen, dass die Zustellung in 
Zweifel steht. In solchen Fällen wird das 
EPA wie heute die Tatsache und den 
Tag des Zugangs nachweisen müssen. 
Führen Streitigkeiten betreffend die 
Zustellung zu dem Schluss, dass ein 
Schriftstück außergewöhnlich spät 
einging, so findet die neue, im letzten 
Satz der revidierten Regeln 126 (2) und 
127 (2) EPÜ eingeführte Absicherung 
Anwendung. Vor allem, wenn das EPA 
nicht nachweisen kann, dass ein 
Schriftstück den Empfänger innerhalb 
von sieben Tagen nach seinem Datum 
erreicht hat, wird die betreffende Frist 
um die diese sieben Tage überschrei-
tende Anzahl von Tagen verlängert.  

 15. The second sentence of 
Rules 126(2) and 127(2) EPC as 
amended governs the burden of proof 
in exceptional cases where notification 
is disputed. As today, the EPO will have 
to demonstrate the fact and the date of 
delivery in such instances. Where a 
notification dispute leads to the 
conclusion that a document has been 
delivered exceptionally late, a new 
safeguard introduced in the last 
sentence of revised Rules 126(2) and 
127(2) EPC will apply. In particular, if 
the EPO cannot show that a document 
has reached the addressee within 
seven days of the date it bears, the 
relevant period will be extended by the 
number of days by which these seven 
days are exceeded.  

 15. La deuxième phrase des 
règles 126(2) et 127(2) CBE telles que 
modifiées concerne la charge de la 
preuve dans les cas exceptionnels où la 
signification est contestée. Comme 
actuellement, l'OEB devra établir en 
l'espèce que la pièce a bien été remise 
et à quelle date elle l'a été. S'il est 
conclu, lorsqu'une signification a été 
contestée, qu'une pièce a été remise à 
une date exceptionnellement tardive, 
une nouvelle garantie, insérée dans la 
dernière phrase des règles 126(2) et 
127(2) CBE révisées, s'appliquera. En 
particulier, si l'OEB est dans 
l'impossibilité de montrer qu'une pièce 
est parvenue à son destinataire dans 
un délai de sept jours à compter de la 
date qu'elle porte, le délai applicable 
sera prorogé du nombre de jours de 
dépassement de ces sept jours.  

16. Die geänderte Regel 131 (2) EPÜ 
sieht vor, dass im Falle der Zustellung 
der fiktive Zugang des zugestellten 
Schriftstücks das maßgebliche Ereignis 
für die Zwecke der Fristberechnung ist. 
Als Ergebnis werden Fristen durch die 
Zustellungsfiktion gemäß den revidier-
ten Regeln 126 (2) und 127 (2) EPÜ 
ausgelöst.  

 16. Finally, amended Rule 131(2) EPC 
provides that, in the case of notification, 
it is the deemed receipt of the 
document notified which will constitute 
the relevant event for the purposes of 
time limit calculation. As a result, 
periods will be triggered by deemed 
notification under revised Rules 126(2) 
and 127(2) EPC.  

 16. Enfin, la règle 131(2) CBE modifiée 
dispose que, dans le cas d'une 
signification, c'est la fiction de la 
réception de la pièce signifiée qui 
constitue l'événement pertinent aux fins 
du calcul des délais. Par conséquent, 
les délais sont déclenchés par la fiction 
de la signification en vertu des 
règles 126(2) et 127(2) CBE révisées.  

17. Die Änderungen der 
Regeln 126 (2), 127 (2) und 
131 (2) EPÜ treten am 1. November 
2023 in Kraft. Sie finden Anwendung 
auf Schriftstücke, die an oder nach 
diesem Datum durch Postdienste oder 
elektronische Mittel zugestellt werden. 
Spezielle Informationen über die neue 
Zustellungsfiktion, den Aspekt der 
Beweislast im Fall von Streitigkeiten 
betreffend die Zustellung, die Anwen-
dung der neuen Absicherung sowie die 
daraus resultierende Berechnung von 
Fristen werden im März 2023 veröffent-
licht.  

 17. The amendments to Rules 126(2), 
127(2) and 131(2) EPC will enter into 
force on 1 November 2023. They will 
apply to documents notified by postal 
services or electronic means on or after 
this date. Dedicated information on the 
new notification fiction, the topic of 
burden of proof in the case of 
notification disputes, the application of 
the new safeguard, as well as the 
resulting computation of periods will be 
published in March 2023.  

 17. Les modifications apportées aux 
règles 126(2), 127(2) et 131(2) CBE 
entreront en vigueur le 1er novembre 
2023. Elles s'appliqueront aux pièces 
signifiées par un service postal ou des 
moyens électroniques à compter de 
cette date. Des informations spéciales 
seront publiées en mars 2023 au sujet 
de la nouvelle fiction concernant la 
signification, de la question de la 
charge de la preuve si une signification 
est contestée, de l'application de la 
nouvelle garantie, ainsi que sur le calcul 
des délais qui en résulte.  

 


